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Las Salotti:
l’eccellenza 
del Made in 
Italy come 
sintesi di 
creatività, 
qualità e 
tecnologia.

Las Salotti: l’excellence du Made in Italy comme 
synthèse de créativité, qualité et technologie. 
 
Las Salotti: de perfectie van Made in Italy als 
synthese van creativiteit, kwaliteit en technologie.
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Elementi portanti in legno massiccio, assemblato con multistrato da 18 mm o agglomerato. Ogni elemento è 
realizzato con materiali di altissima qualità, ogni parte viene assemblata con la massima attenzione ed estrema 
cura.

Éléments portants en bois massif, assemblé avec contreplaqué de 18 mm ou aggloméré. Chaque élément est réalisé avec des 
matériaux d’une très grande qualité, chaque pièce est assemblée avec le maximum d’attention et un soin extrême.

Dragende elementen in massief hout, geassembleerd met meervoudig gelaagd hout van 18 mm of geperst hout. Elk element is 
gerealiseerd met materialen van uitstekende kwaliteit, elk onderdeel wordt uiterst zorgvuldig geassembleerd.
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Maggiore comfort alla seduta grazie a delle cinghie larghe 8 cm, realizzate con 
uno speciale materiale elastico e fissate ad una distanza di 2 cm le une dalle altre.

Une assise plus confortable grâce à des sangles de 8 cm de largeur, réalisées avec un 
matériau élastique spécial et fixées à une distance de 2 cm les unes des autres.

Een comfortabelere zitting dankzij de 8 cm brede banden in een speciale elastische stof 
en vastgemaakt op 2 cm afstand van elkaar.
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Poliuretani espansi di ultima generazione su seduta, schienale e braccioli per
garantire una comodità totale da vivere quotidianamente.

Polyuréthanes expansés de dernière génération sur assise, dos et accoudoirs afin de 
garantir un confort total à vivre quotidiennement.

Zitting, rugleuning en armsteunen in ultramodern polyurethaan om dagelijks 
gebruiksgemak te garanderen.



Le concerie di riferimento sono specializzate nella concia e nella lavorazione del cuoio. Ogni pelle 
attraversa un controllo qualità a più stadi, che permette di ridurre al minimo la difettosità tipica di un 
elemento naturale come la pelle.

Les tanneries de référence sont spécialisées dans le tannage et le façonnage du cuir. Chaque cuir traverse un contrôle de 
qualité à plusieurs stades, permettant de réduire au minium les défauts typiques d’un élément naturel tel que le cuir.

De leerlooierijen zijn gespecialiseerd in het looien en verwerken van leder. Elk stuk leer wordt onderworpen aan 
verschillende kwaliteitscontroles tijdens het verwerkingsproces, waardoor de gebreken die typisch zijn voor een 
natuurproduct tot een minimum worden beperkt.
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Las Salotti:
oltre 30 anni
di passione.
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Le cuciture vengono realizzate rigorosamente a mano da professionisti preparati ed 
esperti. Per l’unione dei vari pezzi viene utilizzata della fettuccia apposita, posta sul 
retro della pelle per una maggiore tenuta della pelle stessa e delle cuciture.

Les coutures sont rigoureusement réalisées à la main par des professionnels formés et experts. Des 
lacets prévus à cet effet et placés à l’arrière du cuir pour plus de tenue du cuir et des coutures sont 
utilisés pour l’union des différentes pièces.

Het stiksel wordt met de hand gerealiseerd door ervaren professionals. Om de verschillende 
stukken samen te voegen worden speciale linten gebruikt op de achterkant van het leder, om 
een grotere stevigheid van het leder zelf en de stiksels te garanderen.



Una perfetta aderenza alle forme chiude la fase di rivestimento. La precisione in ogni 
step della realizzazione del prodotto identifica un orientamento alla qualità costante. 

Une parfaite adhérence aux formes conclut la phase de revêtement. La précision de chaque étape 
de réalisation du produit identifie une orientation à la qualité constante. 

Een perfecte aansluiting aan de vormen vormt het einde van de bekledingsfase. De 
nauwkeurigheid waarmee elke fase wordt uitgevoerd getuigt van het belang om constante 
kwaliteit te leveren. 
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Affidabilità, efficienza e funzionalità. I meccanismi utilizzati sono frutto di una 
costante ricerca atta a garantire una perfetta resistenza nel tempo.

Fiabilité, efficacité et fonctionnalité. Les mécanismes utilisés sont le fruit d’une recherche 
constante ayant pour but de garantir une parfaite résistance au fil du temps.

Betrouwbaarheid, efficiëntie en functionaliteit. De gebruikte mechanismen zijn het 
resultaat van voortdurende research, teneinde een perfecte levensduur te garanderen.




